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
 is the additive/continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular articular aorist active participle from the verb PEMPW, which means “to send.”

The article functions as a relative pronoun, translated “the One who.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which looks at the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that God the Father produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.  This is followed by the preposition META plus the genitive of association from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “with Me.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which views the present and static state of being as a fact.


The active voice indicates that the One who sent Jesus produces the state of being with Him.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact and reality.

“And the One who sent Me is with Me;”
 is the strong, absolute negative OUK, meaning “not” plus the third person singular aorist active indicative from the verb APHIĒMI, which means “to leave (behind): left.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire action as a fact with emphasis on its past completion.  It is translated by the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that God the Father has not produced the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact and reality.
Then we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.  This is followed by the predicate accusative from the masculine singular adjective MONOS, meaning “alone.”

“He has not left Me alone;”
 is the explanatory use of the conjunction HOTI, meaning “for” plus the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” and referring to Jesus.  Then we have the accusative direct object from the neuter plural article and adjective ARESTOS, meaning “the pleasing things.”  This is followed by the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to God the Father.  Then we have the first person singular present active indicative from the verb POIEW, which means “to do: I do.”


The present tense is a static or aoristic present, which regards the action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
Finally, we have the temporal adverb PANTOTE, which means “always” or “at all times.”  Literally this says: “for I always do the pleasing to Him things,” which can be converted into a relative clause in English grammar, as follows:
“for I always do the things that are pleasing to Him.’”
Jn 8:29 corrected translation
“And the One who sent Me is with Me; He has not left Me alone; for I always do the things that are pleasing to Him.’”
Explanation:
1.  “And the One who sent Me is with Me; He has not left Me alone;”

a.  Jesus continues His statement to the Pharisees on the last evening of the festival of Tabernacles by repeating something He has already said and explaining His comment that He does nothing from the source of Himself.  God the Father is the One who has sent God the Son to be the savior of the world.  God the Father has not left Jesus alone.  Jesus does nothing from the source of Himself, but does things from the source of the One who sent Him and has not left Him alone.

b.  Not only is the Father with Jesus (the indwelling of God the Father), but the Holy Spirit is also with Jesus (the indwelling of the Holy Spirit).

c.  Related statements in this discourse:



(1)  Jn 8:16, “But even if I do judge, My judgment is true; for I am not alone, but I and the Father who sent Me.”


(2)  Jn 8:18, “I am the One who testifies about Myself, and the Father who sent Me testifies about Me.’”


(3)  Jn 16:32, “Behold, an hour is coming, and has already come, for you to be scattered, each to his own home, and to leave Me alone; and yet I am not alone, because the Father is with Me.”

d.  Just as the Father and the Holy Spirit indwelt and were always with the humanity of Christ (except God the Father, who had to abandon Him while judging Him for our sins), so also all three members of the Trinity are always with those in the Church Age who believe in Christ.


e.  God has not left us alone.  “The conviction of no abandonment by the Father of the Son is the basis for the Johannine assurance of no abandonment by the Son of his followers.”



(1)  Dt 31:6, “Be strong and courageous, do not be afraid or tremble at them, for the Lord your God is the one who goes with you.  He will not fail you or forsake you.”



(2)  Jn 14:18, “I will not leave you as orphans; I will come to you.”



(3)  Heb 13:5-6, “Your character [conduct, way of life][must be] free from the love of money, being content with what you have; for He Himself has said, ‘I will never desert you, nor will I ever forsake you,’ so that confidently we say, ‘The Lord [is] my helper; I will not be afraid of what man will do to me.’”
2.  “for I always do the things that are pleasing to Him.’”

a.  Jesus continues by explaining further why He does nothing from the source of Himself, but does things from the source of the One who sent Him and has not left Him alone.  Jesus does things that are pleasing to God the Father, not from the source of or for the benefit of Himself.  Jesus has come to the world in the First Advent to manifest the Father, to show the Father to the world through His words and deeds.

b.  This statement always relates to the sinlessness of Jesus.  “Sinlessness in our Lord means that He never did anything that displeased God, violated the Mosaic Law under which He lived on earth, or in any way failed to show in His life at all times the glory of God (Jn 8:29).”


c.  The word “always” is important here, for it indicates the complete submission of the will of the humanity of Christ to the will of God the Father.  Because of the total love of Jesus for God the Father, there had to be total obedience and submission to the will of the Father.  “The Son in John is on a mission: He does not do His own will, but that of His Father, the One who sent Him.  Though the Son has a will of His own (Jn 17:24), He subordinates it to the Father.  The Spirit in John is subordinate in turn to the Son.”



(1)  Jn 4:34, “Jesus said to them, ‘My food is that I should do the will of the One who sent Me and accomplish His work.”


(2)  Jn 5:19, “Therefore Jesus answered and said to them, ‘Truly, truly, I say to you, the Son is not able to do anything from the source of Himself, except something He sees the Father doing; for whatever He does, these things the Son also does in the same way.”


(3)  Jn 5:30, “I can do absolutely nothing on my own authority.  As I hear, I judge; and My judgment is just, because I do not seek My will, but the will of the One who sent Me.”


(4)  Jn 12:49, “For I did not speak on My own initiative, but the Father Himself who sent Me has given Me a commandment as to what to say and what to speak.”

d.  Jesus demonstrated His love of the Father by His complete obedience to the will of the Father.  The same is expected of us.  Rom 15:1-3, “Now we the strong are obligated to keep bearing the weaknesses of the weak and not to accommodate ourselves.  Each one of us must accommodate his neighbor because of the good [the plan of God] for the purpose of edification.  For even Christ did not accommodate [please] Himself, but as it stands written, ‘The insults of those who insulted You fell on Me.’”

e.  What things did Jesus do that were pleasing to the Father?  (This is not an exhaustive list.)



(1)  Jesus manifested the unconditional love of God for not only Israel, but for all mankind.



(2)  Jesus demonstrated the love of the Father by presenting the message of eternal salvation and the Father’s promise of eternal life to anyone who would believe in Jesus.



(3)  Jesus demonstrated the love of God for His creation by teaching the wisdom of the Father.



(4)  Jesus demonstrated the love of God the Father by every miracle of healing.


f.  Related statements in Scripture to the principle of this verse that we are to always do what is pleasing to the Father are found in:



(1)  Ps 104:34a, “Let my meditation be pleasing to Him;”



(2)  2 Cor 5:9, “Therefore we also consider it an honor, whether at home or absent, to be pleasing [acceptable] to Him.”



(3)  Col 1:10, “that you may walk worthy of the Lord for the purpose of pleasing [Him] in all things, bearing fruit in the sphere of every good production, and growing by means of the full-knowledge of God,”



(4)  Heb 11:6, “Now without confidence in doctrine [it is] impossible to please.  For it is necessary that the one coming to God believe that He is and keeps on proving to be a rewarder to those seeking Him.”


(5)  1 Jn 3:22, “and whatever we ask, we receive from Him, because we persist in obeying His commands and we keep on doing what is pleasing in His judgment.”
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